
Пару дней спустя новый клуб провел свое первое собрание. Гермиона отказалась помогать
Гарри с Лизой, сказав:

— Она недолюбливает меня. И моя помощь, на самом деле, ничем не поможет всем нам.

Комната была большой, освещенной факелами, вдоль стен стояли деревянные книжные
шкафы, а вместо стульев были большие подушки. На полках в дальнем конце комнаты стоял
набор вредноскопов, сенсоры секретности и остальное. Дэниел и Рон стояли посреди комнаты
и о чем-то разговаривали, но они замолкли, как только вошли Гарри и Гермиона. Девушка
быстро подошла к ближайшему книжному шкафу и начала листать учебники, пока Гарри
разглядывал различные предметы и безделушки, находящиеся в комнате.

Медленно, небольшими группами, комната заполнилась, и все уселись на подушки, ожидая
начала собрания. Ровно в восемь дверь закрылась в последний раз, и Гермиона заняла свое
место рядом с тремя парнями.

— Прежде чем мы начнем, я думаю, мы должны придумать название нашего клуба, но оно
должно быть таким, что бы, когда мы разговаривали о нем, было непонятно о чем идет речь,
чтобы не афишировать то, чем мы занимаемся.

Рон сразу же предложил:

— Это должен быть Отряд Дэниела, потому что он наш главный лидер. Можно сократить — ОД.

— Мы все здесь лидеры, — проворчала Гермиона. — Но мне нравится идея с ОД, никто никогда
не догадается, о чем мы говорим.

— Как насчет Отряда Дамблдора? Именно этого боится Министерство, — предложила Джинни,
и большинство загудели в одобрении. Гермиона достала пергамент со всеми их именами,
прилепила его к стене и написала сверху «Отряд Дамблдора». Когда Грейнджер закончила,
Гарри взял на себя инициативу и начал диктовать:

— Так как нас много, и три преподавателя, то будет лучше, если мы разделимся на три группы.
Каждый из нас будет обучать одному заклинанию. После некоторого времени, группы будут
меняться, переходя к другим заклинаниям и преподавателям. Я возьму одну группу и буду
работать со сногсшибательными заклинаниями, Гермиона возьмет вторую и будет работать с
защитными, а Дэниел — с обезоруживающими.

Идея Гарри оказалась полезной, поскольку они смогут работать с теми людьми, у которых
проблемы именно по тем заклинаниям, которым они будут их обучать, а также это позволит им
выучить как можно больше заклинаний за короткое время. Гарри подключил сюда свои
тренировки с Флитвиком, тренируя точность и скорость. Но эти встречи были не без риска.
Гарри подозревал, что Амбридж знала о тайных встречах, но пока никак не могла доказать их
существование.

Собрания происходили не столь часто, так как тренировки по квиддичу также имели место
быть, по крайней мере, два раза в неделю точно, потому что впереди их ждал матч. Гарри
веселился с Пуффендуйцами по поводу того, что Когтевран обыграл Гриффиндор, хотя ему
частично было жаль Джинни, которая была новым ловцом, и Невилла. Так встречи ОД стали
чем-то привычным, поэтому до начала марта не происходило ничего необычного.

Все ученики давно знали, что профессор Трелони, Хагрид и Лили Поттер были на
испытательном сроке. Трелони из-за ее неспособности обучить детей чему-то стоящему,



Хагрид и Лили из-за их близости с Дамблдором. Ну, Хагрид по обеим этим причинам. Дети
делали ставки, кто будет уволен первым. На Лили никто не ставил, поскольку она учила зельям
только первокурсников, а также помогала пятым и седьмым курсам с экзаменами. Многие
получили свои деньги, когда Амбридж уволила Трелони, причем сделав это публично. Также
она попыталась выгнать её за пределы школы, но вмешательство Дамблдора помешало ей.
Гарри мог лишь тихо посмеиваться с лица Амбридж, когда Дамблдор продиктовал ей свои
правила и назначил кентавра, как нового профессора Прорицания.

Попытки Гарри поговорить с Лизой не обернулись ничем хорошим. Он попробовал разные
варианты уговоров и знал, что пытается буквально заставить Лизу вернуться к нему обратно,
но она настояла на своем. Из-за того, что Гарри начал проводить слишком много времени с
Гермионой, а также в клубе ОД, Лиза категорически отказалась быть с ним вместе. Поттер
решил, что она ведет себя неразумно и нечестно. Но, когда он сказал ей это, то она лишь
крикнула ему в лицо, что не хочет больше его видеть. Со следующего дня Турпин начала
избегать Гарри всякий раз, когда видела его. Гермиона же находила все это очень забавным.
По крайней мере, когда Гарри спросил ее насчет поведения Лизы, она лишь рассмеялась. По
каким-то причинам, смех Гермионы завораживал его. Он не раз ловил себя на том, что в тихую
наблюдает за девушкой во время собраний ОД.Группа Гарри проходила сейчас заклинание
Редукто, пока Гермиона собиралась взяться за Чары Помех. Вдруг дверь в Выручай-комнату с
грохотом распахнулась, и вбежал эльф-домовик, направляясь точно к Дэниелу.

— Мистер Дэниел Поттер, сэр, мистер Дэниел Поттер, сэр!

— Добби? Что ты здесь делаешь? Что происходит?

— Она знает, что мистер Дэниел здесь, сэр, она знает! Она идти сейчас сюда!

Не было никаких сомнений, о ком говорит домовик. Амбридж. Все стали свидетелями того, как
Добби начал биться головой об пол, наказывая себя, и начали ждать каких-либо инструкций от
Дэниела либо Гермионы.

— БЕЖИМ!

Все попыталась одновременно пробраться через дверь. Гарри замыкал группу в конце вместе с
Дэниелом. Он оглянулся, пытаясь найти Гермиону, но нигде ее не увидел . Вместо этого его
взгляд упал на список со всеми их именами. Если Амбридж приберет его к себе до рук, не
важно, сумеет ли она сейчас поймать всех, ведь все участвующие значились в этом списке. И
он должен быть уничтожен. Но не было достаточно времени, чтобы подбежать, схватить
пергамент, а после убежать, так что Гарри вспомнил свои занятия с Флитвиком. Надеясь, что
он сумел прицелиться, он выстрелил в сторону списка заклинанием Инсендио и убежал.

Гарри бежал по коридору, Дэниел был впереди него. Но больше никого не было. Взглянув на
наручные часы, он понял, что осталось всего пара минут до комендантского часа. Ему и
другим старостам разрешалось дежурить после отбоя, но остальным находиться здесь было
запрещено. Вдруг Гарри услышал шаги позади; их точно сейчас поймают. В голове Гарри
появилась идея, и он, быстро прицелившись, поразил Дэниела заклинанием, из-за чего тот
громко плюхнулся на пол. Драко Малфой, спустя секунду, появился из-за угла, держа впереди
себя палочку. Он взглянул на Гарри, направляющего палочку на Дэниела, и усмехнулся.

— Эй, профессор, я нашел их!

В коридор вбежала, тяжело дыша, Долорес Амбридж, и едко улыбнулась.



— Хорошая работа, Драко. Что Вы здесь делаете, мистер Поттер?

Гарри глубоко вздохнул и начал извиняться.

— Я совершал обход, как увидел кого-то, бегущего по коридору. Я крикнул ему остановиться,
но мои слова пропустили мимо ушей. Поэтому я решил остановить нарушителя с помощью
заклинания, а затем появился Драко.

— Прекрасно, мистер Поттер, пятьдесят баллов Когтеврану. Вы только что поймали того, кто,
как я подозреваю, является лидером этого нелегального клуба. Заберите у него палочку, мы
направляемся к директору. Драко, ты и мисс Паркинсон продолжайте искать остальных. Не
забывайте смотреть в ванных комнатах и библиотеке. Поймайте всех, кто запыхался от бега.
Пошли, Поттер.

Довольный тем, что его уловка сработала, Гарри, продолжая свою игру, схватил палочку
Дэниела, а затем они втроем направились к директору. Когда он проходил мимо, Драко кивнул
ему и улыбнулся. Всю дорогу туда, Дэниел зыркал на него и шипел «предатель». Поймав
момент, когда профессор Амбридж не смотрела на них, Гарри прошипел: «Это уловка».
Старший Поттер понял лишь с третьего раза, после чего, наконец, кивнул и гордо задрал
голову.

Вскоре они достигли кабинета профессора Дамблдора и вошли. Гарри быстро заметил, что в
кабинете был не один директор, также там были профессор МакГонагалл, министр магии, брат
Рона Перси, его с Дэниелом родители, Сириус Блэк и два аврора, одного из которых Гарри
узнал, он был членом Ордена Феникса. Джеймс и Сириус с возмущением заметили палочку
Дэниела в руках Гарри, Перси и министр с нескрываемой злостью глядели на Дэниела.

— Ну, ну, что у нас здесь, — министр был чрезвычайно счастлив.

 — Он направлялся обратно в башню Гриффиндора, министр, однако его брат сумел поймать
его.

— Хорошая, просто прекрасная работа. Похоже, хоть один из Ваших сыновей знает, кому быть
преданным, Поттер, — Джеймс и Сириус нахмурились, смотря на Гарри, в то время как Лили
недоуменно подняла бровь. — Вы знаете, почему Вы здесь, Поттер?

— Я здесь, потому что мой брат использовал против меня магию, — демонстративно ответил
Дэниел. — Разве он не староста?

— Так, значит, Вы не знаете. Разве Вы не знаете, что нарушили правила школы, которые были
также установлены Министерством? Разве для Вас будет новостью, что, как стало известно, в
школе обнаружилась нелегальная ученическая организация?

— Да.

— Это не имеет значения, министр. У меня есть информатор. Введите девчонку.

Дверь в кабинет открылась и вошла девушка, Гарри признал в ней подругу Чжоу Чанг
Мариэтту Эджкомб. Она, Гарри знал, недолюбливала его из-за того, что думала, будто Гарри
занял место Чжоу в команде по квиддичу. Также он вспомнил, что она является членом клуба
ОД, хотя редко появлялась на собраниях. Конечно, сейчас она стала почти неузнаваемой,
поскольку на ее лице большими пурпурными уродливыми прыщами было написано слово
«ЯБЕДА». Гарри вспомнил, как Гермиона говорила ему, что заколдовала пергамент так, чтобы



никто не смог раскрыть их клуб без последствий. Поняв, что она оказалась права, Гарри
восхитился способностями Гермионы, и вновь ощутил какое-то странное чувство внутри.

— После ужина мисс Эджкомб пришла ко мне в кабинет и сообщила мне о нелегальной
встрече учеников в Выручай-комнате, после чего, собственно, все и произошло. Когда она
отказалась говорить что-либо еще, я собрала учеников, которые более или менее лояльны к
Министерству, и последовала в эту комнату. Должно быть, их предупредили, поскольку, когда
я прибыла, они уже разбежались по всему замку. Я приказала своим ученикам искать
остальных, а сама пошла осмотреть комнату их встреч. Драко Малфой нашел мистера Поттера,
которого поймал его брат, и сразу же позвал меня. Когда я обыскивала Выручай-комнату, то
нашла это.

Все взоры обратились к Амбридж, которая держала обугленный кусочек пергамента, где ранее
были написаны имена. Он был почти полностью уничтожен, за исключением названия и
одного имени, Поттер. В очередной раз Гарри усмехнулся. У них не было ничего, кроме
названия клуба и одного члена, которым был на самом деле он, но все подумают на его брата.
Дамблдор, МакГонагалл и Лили, похоже, поняли это, но промолчали.

— Этот документ показывает, что Поттер был лидером этой группы, и вы только посмотрите,
как они себя назвали. Вы, мистер Поттер, обвиняетесь в нарушении указа Министерста номер
двадцать четыре; Вы будете исключены из Хогвартса. А вы двое, — сказал министр,
оборачиваясь на родителей Поттера. — Вы оба будете на испытательном сроке. Джеймс, Вы
лишены звания аврора до следующего уведомления. А Вы, Сириус Блэк, за Вами будет вестись
наблюдение, также до следующего уведомления.

— Что ж, игра окончена, Корнелиус. Вы хотите получить от меня письменное признание? Вы
ведь помните, это Отряд Дамблдора, не Поттера.

Амбридж завизжала от радости.

— Альбус Дамблдор, вы арестованы по подозрению в государственной измене, идя против
Министерства магии. В Министерстве вам предъявят официальное обвинение, а суда будете
дожидаться в Азкабане!

— Ах, да, вот мы и встретились с некоторым заблуждением. Вы, кажется, думаете, что я пойду
с вами по-хорошему.

Вдруг вспыхнул яркий свет, затем крики нескольких голосов, удары палочек, пара стонов, а
затем тишина. Оглянувшись, Гарри заметил, что министр, Амбридж, Перси и два аврора
лежали на полу, а Дамблдор стоял рядом.

— Хорошая работа, мистер Поттер. За Вашу смекалку я награждаю Когтевран двадцатью
баллами. Благодаря Вам Корнелиус Фадж не имеет столь много улик против меня, и не только,
все Ваши однокурсники вышли сухими из воды. Также Вы сумели завоевать доверие
профессора Амбридж, я бы посоветовал использовать его с умом. Минерва, поблагодари
Кингсли за меня, что подправил память мисс Эджкомб. Остальные, будьте осторожны, так как
Фадж попытается убрать вас с должности, — с этими словами Дамблдор исчез из кабинета в
момент, когда министр пришел в сознание.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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